
Shafter AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript 

May 13, 2024 5:00-7:00 p.m. 
 

17:03:34  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : find 3 dots with the word more 

17:07:05  From Byanka Santoyo : We have Anabel Márquez, socorro Gusman, Felipa Trujillo, 
Fermín vargas, Minerva Hernández, Maribel Valle 

17:07:15  From Vanessa Gomez, H+Co (she/her/ella) : Reacted to "We have Anabel Márqu..." with 
❤ 

17:07:23  From Rocio Calderon - AD : Reacted to "We have Anabel Márqu..." with ❤ 

17:08:12  From Jessica Olsen - Valley Air District : Reacted to "We have Anabel Márqu..." with ❤ 

17:13:34  From CSC-R-Angelica Lopez : My dad Antonio Lopez is here 

17:13:41  From Vanessa Gomez, H+Co (she/her/ella) : Reacted to "My dad Antonio Lopez..." with 
❤ 

17:14:00  From Jessica Olsen - Valley Air District : Reacted to "My dad Antonio Lopez..." with ❤ 

17:14:28  From Jessica Olsen - Valley Air District : Thanks Angie. We will follow up with you 
regarding your concern as well. 

17:15:14  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : CSC-R-Angelica López  
Mi papa Antonio Lopez esta aqui 
 
Jessica Olsen - Distrito de Aire del Valle  
Gracias Angie. Vamos a hacer un seguimiento con usted con respecto a su preocupación también. 

17:17:03  From Rocio Calderon - AD : AB 617 Implementation: Review and Budget Discussion 
presentation https://community.valleyair.org/media/s5kf0ngb/51324_shafter-review-and-budget-
discussion.pdf  

17:17:48  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Rocio Calderon - AD  
AB 617 Implementación: Revisión y discusión del presupuesto presentación 
https://community.valleyair.org/media/s5kf0ngb/51324_shafter-review-and-budget-discussion.pdf  

17:20:31  From Diana, Harder+Company : Reacted to "My dad Antonio Lopez..." with 👍👍👍👍 

17:36:17  From Mike Alves - CARB : How long approx do these oleander barriers take to provide 
proper protection? 

17:36:49  From Byanka Santoyo : Amazing work company wonderful 

17:37:17  From Mike Alves - CARB : Replying to "Amazing work company..." 
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Agreed! 

17:37:53  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Mike Alves - CARB: ¿Cuánto tiempo 
aproximadamente necesitan estas barreras de adelfas para proporcionar una protección adecuada? 

17:37:55  From CSC-R-Angelica Lopez : it takes oleanders a year to fully grow 

17:38:11  From Mike Alves - CARB : Reacted to "it takes oleanders a..." with 👍👍 

17:38:31  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Byanka Santoyo: Excelente trabajo 
compañía Wonderful 

17:39:10  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : CSC -R- Angelica Lopez: las adelfas 
tardan un año en crecer completamente 

17:44:53  From Cesar CCEJN : where is the money being moved from again? 

17:45:54  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Cesar CCEJN: ¿de dónde se mueve el 
dinero? 

17:46:28  From Vanessa Gomez, H+Co (she/her/ella) : Cesar, the funds would be shifted from the 
Yard Truck replacement measure. 

17:47:13  From Unique Lopez : Reacted to "it takes oleanders a..." with 👍👍 

17:51:22  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Vanessa Gomez, H+Co: Cesar, los fondos 
se desviarían de la medida de reemplazo de  camiones Yard Truck. 

17:52:38  From CSC - R - Michele McManus : I am in favor of moving funds to more low dust 
harvesters. I see a big benefit for them, especially at that time of the year. 

17:53:05  From Michelle Rivera - AD : Reacted to "I am in favor of mov..." with ❤ 

17:53:59  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : CSC-R- Michele McManus: Estoy a favor 
de destinar fondos a más cosechadoras de polvo bajo. Veo un gran beneficio para ellas, especialmente 
en esa época del año. 

17:54:06  From CSC-R-Angelica Lopez : que tipo de cosechadoras? 

17:54:36  From CSC-R-Angelica Lopez : del, nuez, almendra, cuales? 

17:55:28  From Brian Moore | CARB : Here is the link that Jessica is showing: CAP Incentives | AB 
617 CommunityHub 2.0 

17:55:33  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : CSC-R-Angelica Lopez: What kind of 
harvesters? walnut, almond, which ones? 

17:55:40  From Diana, Harder+Company : Reacted to "Here is the link tha..." with 👍👍👍👍 

17:56:41  From Jessica Olsen - Valley Air District : 
https://gis.carb.arb.ca.gov/Portal/apps/experiencebuilder/experience/?id=fa898fba4d024c568d7e228b
83cd1246&page=CAP-Incentives&views=BP-2.0-video  
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17:56:56  From Brian Moore | CARB : And her is the link to the main funding tool CARB is putting 
together. If any of you want training or a demo of this tool, just email Mike Alves  
(michael.alves@arb.ca.gov). 

17:57:08  From Brian Moore | CARB : Funding | AB 617 CommunityHub 2.0 (ca.gov) 

17:57:42  From CSC - R - Michele McManus : Reacted to "I am in favor of mov…" with ❤ 

17:57:44  From CSC - R - Michele McManus : Removed a ❤ reaction from "I am in favor of mov…" 

18:00:17  From Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Brian Moore, CARB: Y este es el enlace a 
la principal herramienta de financiación que CARB está creando. Si alguno de ustedes desea recibir 
formación o una demostración de esta herramienta, envíen un correo electrónico a Mike Alves 
(michael.alves@arb.ca.gov). 
Financiación | AB 617 CommunityHub 2.0 (ca.gov) 

18:01:09  From Byanka Santoyo : Translation is saying walnut 

18:01:55  From CSC-R-Angelica Lopez : not walnut, nuez can also mean "nut" 

18:02:17  From MARIA ANABEL MARQUEZ : hola nosotros del comité no esta de acuerdo de que 
muevan fondos para las cosechadoras 

18:02:38  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Reacted to "not walnut, nuez can..." with 
👍👍 

18:04:23  From Mike Alves - CARB : Reacted to "And her is the link ..." with 👍👍 

18:04:43  From Brian Moore | CARB : Ha! Thanks Jessica. Always trying to contribute. ;) 

18:07:24  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Replying to "Translation is sayin..." 

Sorry Bianca, I had to tell the name in English as well because Walnut is nuez and Nut is also nuez, just to 
make that difference. 

18:09:51  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : MARIA ANABEL MARQUEZ  
hello we on the committee do not agree that they should move funds for the harvesters. 

18:09:51  From Julio Olivares - Kern County PW : Reacted to "MARIA ANABEL MARQUEZ..." with 
❤ 

18:10:22  From Diana, Harder+Company : Reacted to "MARIA ANABEL MARQUEZ..." with 👍👍👍👍 

18:10:36  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Brian Moore | CARB  
Gracias Jessica.  Siempre intentando contribuir. ;) 

18:10:59  From Julio Olivares - Kern County PW : Removed a ❤ reaction from "MARIA ANABEL 
MARQUEZ..." 

18:11:25  From Jessica Olsen - Valley Air District : https://ww2.valleyair.org/community-
engagement/community-clean-air-day  

18:19:28  From Minh Pham : Statewide Pesticide Application Notification System Updates 
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18:21:21  From Aniela Burant : Pesticide Registration and Evaluation Committee (PREC): 
https://www.cdpr.ca.gov/docs/dept/prec/precmenu.htm  

18:21:32  From Byanka Santoyo : Can they send the link via email for reference 

18:21:37  From Aniela Burant : Here is the agenda for the meeting: 
https://www.cdpr.ca.gov/docs/dept/prec/2024/051724agenda.pdf  

18:21:46  From Jessica Olsen - Valley Air District : Reacted to "Can they send the li..." with 👍👍 

18:22:08  From Jessica Olsen - Valley Air District : Replying to "Can they send the li..." 

We can get out the links from DPR 

18:22:21  From Aniela Burant : The agenda has instructions for how to sign onto the PREC 
meeting. 

18:22:36  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Byanka Santoyo 
¿Pueden enviar el enlace por correo electrónico como referencia 
 
Aniela Burant  
Aquí está la agenda de la reunión: https://www.cdpr.ca.gov/docs/dept/prec/2024/051724agenda.pdf  

18:26:29  From Diana, Harder+Company : Clean Air Day registration (repost): 
https://ww2.valleyair.org/community-engagement/community-clean-air-day  

18:27:26  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Diana, Harder+Company 
Inscripción para el Día del Aire Limpio (reenvío): https://ww2.valleyair.org/community-
engagement/community-clean-air-day  

18:28:33  From Brian Moore | CARB : CARB we can also demo the AQview tool or the 
CommunityHub2.0 tool linked here to the whole CSC, or we can offer up training at another time for 
those interested, so that we don't take up CSC meeting time.  
 
Just email us! michael.alves@arb.ca.gov  

18:29:12  From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : Brian Moore | CARB  
CARB también podemos hacer una demostración de la herramienta AQview o la herramienta 
CommunityHub2.0 vinculada aquí a todo el CSC, o podemos ofrecer formación en otro momento para 
los interesados, de modo que no ocupemos tiempo de reunión del CSC. Envíenos un correo electrónico a 
michael.alves@arb.ca.gov  
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